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3aM03WYCHHS 3 €BPEHCHKOI MOBM — TPETS 3a KUIBKICTIO rpyna, mo craHoBuTh 4,13 %. [IpuuuHa Takoi
BEJIMKOI KIJTbKOCTI 3all03MYEHB 13 JJATHHCHKOI Ta TPEIBKOI 3yMOBJIEHA, 3 OJHOTO OOKY, TUM, 110 bibis Oyia
nepekyaieHa came Ha Ili KITACHYHI MOBH, a 3 1HIIOTO — TPUBAIHMK Yac JIATHHChKA Ta TPElbKa 3aJTHIIAIHCS
OCHOBHUMH JITypriiHumMu MoBamu. Ilopsia i3 nuM GOTOCIOBCHKI TBOPH OTLIB IIEPKBU Ta 3HAYHOI YaCTUHH
OorocnoBiB Oylu HamMcaHi came JATMHCBKOIO, MEHINIE — IPEelbKoI0. Yci Il (akTopu # CHpHsUTH 3amo3H-
YCHHIO TaKOi 3HAYHOI KUTBKOCTI XPHCTUSHCHKO-OOTOCIOBCHKHMX Ta IEPKOBHHX TepMiHiB. I{omo cmocoly
MOTPAIUISHHS 3all03MYeHb Y MOBH, TO HAHOUIBIINY IPyIly CTAHOBIIATH IpsiMi 3amo3udeHHs — 87 %,perira —
13 % —npunanae Ha Hempswmi. [IpoaHani3oBaHi TEPMIHHM-3aMIO3UUCHHS IEPEAAIOTh CHEHUMIUHI MOHATTSI
TEOJIOTI1 Ta BUPI3HAIOTHCSI BUCOKOIO TOYHICTIO TTO3HAYCHHS 1 Ha3UBaHHS.

OpHMM 13 TEPCHCKTUBHUX HAIpPSIMIB Ii€l TEMAaTHKU € TOAAJBIINC JOCHIHPKCHHS CEMaHTUYHUX Ta
MOP(]OIOTiYHIX 0COOTUBOCTEH.
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TepHOMiIbCHKOTO HAlIOHATHHOTO EKOHOMIYHOTO
YHIBEPCUTETY

3ano3uveHHs K pe3yJbTAT TEPMIHOJIOTTYHOI HOMiHANIL
(ma maTepiayi HiMenIbKO1 TEPMiHOJIOTii MAPKETHHTY)

Pobomy euxonano na kageopi nimeyvkoi mosu THEY

CTaTTIO MPUCBAYEHO TIOMTOBHEHHAM HIMEILKOI TEPMIHOJIOTIi MApKETHHTY Yepe3 3aro3udeHHs iHIMOMOBHOTO JIEK-
CHUYHOTO MaTepiaiy.
Kuio4uoBi ciioBa: TepMmiH, TEPMIHOJIOTIS, MAPKETHHT, 3aTI03UYCHHS, aHTIIIITH3M.

BoBuanckas C. U. 3auMcTBOBaHHE KaK Pe3YyJbTYT TePMHUHOJI0IHYECKOH HOMMHAIUMK. B cTatbe ananuzupy-
FOTCS TIOTIOJTHEHUSI TEPMAHCKOW TEPMUHOJIOTHH MApKETHHTA C MMOMOIILIO0 3aUMCTBOBAHUS WHOSI3BIYHOTO JICKCUIECKOTO
Marepuana.

KiioueBble cjioBa: TEPMUH, TEPMUHOJIOTHS, MAPKETUHT, 3aMMCTBOBAaHHUE, aHTJTHIIA3M.

Vovchanska S. |. The Loans as a Result of the Ternblogical Nomination (Based on a Material of the
German Marketing Terminology). The article describes theplenishment of the German marketing terminology b
the loans of unoriginal lexical material.

Key words: term,terminology, marketing, loans, anglicism.

© Bosuanceka C. 1., 2012

191



Hayxoeuit éicnuxk Bonuncokozo nauionanvnozo ynieepcumemy imeni Jleci Yxpainku

[ocTanoBKka HaykoBoi mpoOJjemMu Ta ii 3HaYeHHsl. CTpIMKHH PO3BUTOK YCiX HampsMiB HayKH ©
TEXHIKM, BUHUKHEHHS HOBUX HAYKOBHX HAampsAMiB 1 ramy3edl BUpOOHHUITBA, 1X B3a€MONPOHUKHEHHS Ta
MepeTrH, MEePeryia TPATUIIfHNX CHUCTEeM HAayKOBHUX 3HaHb, CTBOPEHHS HAYKOBUX IHCIUILIIH MOPOIKYE
JIEKCUKY ¥ TEPMIiHHU JJI TO3HAYEHHS HOBUX IMOHSTH, TIPOIleciB Ta sBuIl. Lle mae migcTtaBy cTBEpIKYyBaTH, 110
B XXI cT. crienianbHa JeKCHKa CTA€ OCHOBHUM JKEPEJIOM ITOTIOBHEHHS 1 OHOBJIEHHS CIOBHUKOBOT'O CKJIaIy
KOXXHOI MOBH, y T. 4. HIMeNbKOI [7, 6; 11].

CpOrosHi, B €I0Xy CTaHOBJIEHHS HOBOI iH()OPMAILIHHOI MapagurMu i PO3BUTKY IITYYHOI'O 1HTEIEKTY,
KOMIT IOTepH3aIlil CIJIKYBaHHS Ta iHTerpamii Haykd # TEXHIKU POJIb TEPMiHOJIOTIYHOI JICKCUKH HEYXUIHHO
3poctae. [losiBa HOBUX, y T. Y. 3alI03UYCHUX TEPMiHiB, BiTOYBAEThCS ICTOTHO HIBU/IIE, HIXK paHilie. 3HaYHA
MUTOMA Bara TEPMiHIB y CTBOPEHHI HOBUX CJIB TOB's3aHa 3 MOTpeOaMH HOMIHAIll HAHOBIIIKMX peueil Ta
SIBUII, BUKJIMKAHNX TEXHIYHUM IIPOrpecoM, iHTErpallifiHiMHK MpoIecaMy B eKOHOMIIII, HAyI[l ¥ TeXHIIl, SKi
XapaxkTepHi s TpeThoro tucsuoaiTTa. Jlinreictu (I. beasmanw, I1. Bpayn, €. B. Posen, T. Ilinman 1a i)
OCHOBHHMMH 3aC00aMH TEPMIHOJIOTTYHOI HOMIHALl BBAKAIOTh TEPMIHOJOTI3aIiI0 CIIiB 3arajbHONITEPATYPHOI
MOBH, TEPMIiHOJIOTIYHY KOHBEPCIiIO, AepuBallifo i 3amosuuenns [10; 12-14].

JocmimKkeHHsT 0CTaHHBOTO Yacy MOKa3yIoTh, III0 MOBHA CUCTEMa YCKJIAIHIOETHCS 1 3MIHIOETBCA Y CBOIX
CJIEMEHTApHUX, CTPYKTYPHHX, (YHKLIOHAJIBHUX Ta iHIKX BuMipax. Lli eBomowiiini mpomecu miaTBepaxKy-
I0Th OAMH 13 MOCTYJaTiB Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA MPO PO3BUTOK KOXHOI MOBH SIK OOPOTHOHM JBOX MPOTH-
JICKHUX TCHICHINN: Tepmioi — 30epekeHHs Ta cTadiTi3allli HUHINIHBOI CHCTEMHA MOBH, Ipyroi — ii 3MiHH,
ajanTarii, nepedymou, BoockoHaiaeHus [7; 11]. JlocmiaHHKH 3a3HAYaA0Th, IO CHOTOIECHHS XapaKTepPHU3y-
€TBCSl PO3IIMPEHHSIM Ta MOSIBOIO HOBUX cdep 1 ramy3edl HOMiHAIii, OMHUM 3 OCHOBHHUX THIIB SKOi €
3all03MYEHHS, [0 Y CBOEMY ACHOTATUBHOMY H CUTHi()iKaTHUBHOMY CITiBBiTHOIIEHHI HAUTOYHIIIE Peati3yeTh-
cs B TepMmiHi. CaMme TepMIHOJIOTIUHA JIEKCHKA SIK (DIKCATOp AOCATHEHb BHSBIISIE PE3YJIBTATH HAYKOBOI Ta
TEXHIYHOI TBOPYOCTi, a/pKe KOKHA KOHKpPETHA TEPMIHOJOTIYHA CHUCTEMa — CBOEpiAHA TPOCKINSI CTaHy
MEBHOT Taiy3i 3HaHb Ha JIGKCHKO-CEMaHTHYHOMY Ta TpaMaTUYHOMY piBH:X [6; 9].

AKTyaJbHICTh TOCTIIKCHHS 3aII03U4EHOI TEPMIHOIOTIYHOT IEKCHKH, SIKa CTOCYETHCS Chepr MapPKETHUH-
Ty, 3yMOBJICHA ii 3HAYYIIICTIO B HAYKOBIM 1 MpaKTHUYHIA IisUTBHOCTI CYYacCHOTO CYCHUIHCTBA, a TAKOXK ii
MIPOIYKTHUBHICTIO, OCKUIBKHY IIPOIIECH 3aTI03MYCHHS 1 YTBOPCHHSI HOBHX CJIIB Ta TEPMIiHIB € BU3HAYATILHUMH B
po3BuTKYy TepMiHoiorii. Tomy ciin copMyBaTu miaxoau, MO MOKHA 3aCTOCYBATH AJISl aHANI3Y HIMEIBKOI
TEPMIHOJIOT1] MAPKETUHTY Ta 3’ ICYBaTH 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI iHIIOMOBHUX MTPOHUKHEHB.

3aBgaHHsA AOCTIIKCHHS. TpOaHATI3yBaTH TEPMIHOJOTIYHUI KOPITYC iHITOMOBHHX 3all03WYEHb, iXHIO
30aTHICTh O TEPMiHOTBOPEHHS B NOEAHAHHI 3 MOP()EMHUMH €IeMEHTaMU HiIMElbKOi MOBH, IMOBIPHICTB iX
MEPEOCMUCIIEHD Ta XHOHUX acoIliallii.

BuxJiax ocCHOBHOTO MaTepiany i 00rPYHTYBaHHSI OTPUMAHUX Pe3yJbTaTiB JOCTiIsKeHHA. Y cyJac-
HOMY MOBO3HABCTBI HEMa€ OJHOCTAHHOCTI B TPaKTyBaHHI MOHATTA <aarozudeHHs». JI. I1. Kpucia yBaxae,
IO 3al03MYCHHS € TMPOLECOM MEPEeMIlleHHs Pi3HUX eJNEeMEHTIB 3 oaHiel MoBH B iHmy. Ilin pisHEMH
CJIEMEHTAMH PO3YMIIOTHCS OAMHUII Pi3HUX SPyciB MOBH — (oHOJOTrI], MOPOIOTii, CHHTAKCHCY, JTEKCHUKH,
cemantuku [8]. JI. baymoing yBaxae, 110 3al03UYE€HHSAM € ITEBHHM BHMJ MOBHHX 3MiH i pO3pIi3HSE: 3aI0-
3UYCHHS TOHATH KYJIbTYPH, <«BHYTPINTHE 3alO3MYCHHS», IO BiAOyBaeThCs B pe3yibTaTi Oe3mocepemHix
MOBHHMX KOHTAKTiB, 3yMOBJICHUX TEPUTOPIATHHOIO Ta MOJITHYHOK OJU3BKICTIO; IIAICKTHI 3alI03MYCHHSI, 110
NPOHUKAIOTH Yy JITEpaTypHy MOBY 3 mianekTiB [2]. A. O. Binenpkuii aHanizye iHIIOMOBHY JEKCUKY 3 ypaxy-
BaHHIM (DOHETHYHKX, MOP(OJIOTIUHKX 1 CEMaCiOMOTiuHUX KpuTepiiB [1].

IIutaHHSIM 3aMo3WdeHb, MPOIECY iX TePMIHOJIOTI3aIl MPUCBIYEHO YUMaTy KiJTbKICTh JOCTIIKEHb Ha
MaTepialli yKpaiHCBKOi, pociiicbkoi, (ppaHiry3pkoi i HiMenbKoi MOB. OHI AOCTiAHUKN BBaXKAIOTh CJIEMEH-
TaMH 4y>Oi MOBH OJAMHUII Pi3HUX PiBHIB MOBHOI CUCTEMHU — (POHETHKH, MOP(OJIOTii, CEMAaHTUKH, JIEKCUKH,
CHHTAKCHUCY W TIPOTIOHYIOTh PO3Pi3HATH (POHETHIHE, CEMAaHTHIHE, JICKCHIHE, MOP(DOIOTIYHE Ta CHHTAKCHY-
He 3amo3udeHHs. [HIm po3yMIiIOTh IMiJT <Gallo3WYeHHIM» 1 caM IPOIIEC 3allO3WUYeHHs, 1 3aI03u4eHi JIeKce-
mu [3—-5; 15]. IIpouec 3ano3uuenna B nepio iHTCHCHBHOTO PO3BHTKY MIXKHApOIHHX BiIHOCHH BimoOpa-
JKAETHCS Ha PO3BUTKY MOCTiKyBaHOI TepMinoiorii. Ileil mporiec 3yMOBIEHO €KCTpaIiHrBaIbHUMH (TIepe-
yCiM TOsIBa HOBOT'O TIOHATTS) ¥ iHTpaiHrBaIbHUMH TTOHATTSIMH (BIOCKOHAIICHHS BepOaizaliii BXe BioMuX
MOHSATH).

[HImomMoBHa 3amo3uyeHa JiekCuka 0arato B 4OMY 3aJ[0BOJIBHSJIA TTOTPEOU TEPMIHOJIOTIYHOI HOMIHAITIT
Ha PI3HUX €TaIlax PO3BUTKY MOBH, IIPO IO CBIAYMTH iCTOpIS HAyKH W TexHIKH. ChOTOJHI 3aCIIyrOBY€ Ha
yBary mporiec 3aro3uueHHs aHTJIOMOBHUX TEPMiHIB, OCKIJIbKA HOBa TEPMiHOJIOTiS 3HAYHOIO MIpOIO BUHUKAE
came B CIIIA Ta y BenukoOputanii y 3B'A3Ky 3 PO3BUTKOM MEpeNOBUX TeXHOJOTIH. [lil aHrIOMOBHUMH
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3aM03WYCHHSAMHY, 200 AHTIIIM3MaMH, MU PO3YMIEMO JICKCHKY, 3alIO3MUYEHY 3 000X BapiaHTIB aHTITIHCHKOI
JiTepaTypHOi MOBH — aMEPUKAaHCHKOTo Ta OpuTaHchkoro. 11{o6 mpocTeXuTH NMpoAyKTHBHICTH LIBOTO aKTY-
AITBHOTO TIPOIECY HAa CY9acCHOMY €Talli, MU 3BEpHYJIHCS 0 aHali3y OMHIEI 13 CHCTEM, a caMe TePMIHOCHC-
TEMH MapKETHHTY HIMEIIbKOT MOBH.

VY mporieci aHai3y CIOBHUKOBOTO CKJIaay HIMEITLKOI TEPMIHOJIOTIT MapKETHHTY OYJIO BHUSBIIEHO, IO B
3araJlbHOMY 00CsI31 TEPMiHIB IOCHTh BEJIMKY YaCTKy CTAHOBJIATH 3armo3ndeHHs (412o0muanmp — 39 %).a came:

— anrmiiceki (180 — 43,6 %);

— nartuHCceKi (113 — 27,4 %);

— ¢pannysski (77 — 18,6 %);

— iramiiiceki (29 — 7,03 %);

— rpenpki (9 — 2,18 %);

— mwHigepaanaaceki (4 — 0,97 %).

Benuky KinbKiCTh aHIIIIHM3MIB MOSCHIOIOTH CYCIITBHO-CKOHOMIYHUAM PO3BHTKOM, YIIPOBaKCHHSIM
HOBHX 1H()OPMAIIIHHUX TEXHOJIOTH, 3arajlIbHOI0 KOMIT FOTEPH3AIli€0, a TAKOXK BU3HAHHSIM aHTJIIHCHKOI MOBH
SIK MIXKHAPOJIHOI, IO CIPHUS€E MPOHUKHEHHIO aHTIIIINU3MIB ¥ BCI MOBH CBiTy (HIMEIBKY, (DpaHITy3bKy, YKpa-
THCBKY, pOCIHCBKY i iH.), aKTUBI3y€ MPOIECH X MPUCTOCYBAaHHA. YCi LIl eKOHOMIYHI Ta MONITHYHI MPOIIECH,
ski BinOyBanucs i BinOyBatoThes B CIIIA Ta €Bpomi, He MOTJIM HE TTO3HAYUTHCS HA MOBi. AJKE MOBa HE
JutIe 3a0e3rnevye MOKIIMBOCTI 0OMiHY 3HAHHSIMH MK JIFOJIBMH, ajleé € HeOOXITHOI YMOBOIO Ii3HABAILHOI i
y3araii cychniinbHOI AisutbHOCTI MoauHu. Lli mozil 3yMOBHIM MOSBY BEHKOI KiJIBKOCTI 3alI03WYEHBb aHTIIO-
aMEpHUKaHCHKOTO MOXO/PKEHHS B HIMELBKIl MOBI B pi3HUX cepax CyCHiIbHOTO XKHUTTS JIOAUHH.

[Iporiec MpOHUKHEHHS B TEPMIHOJIOTIYHY CHCTEMY MApKETHHTY HIMEITbKOi MOBH 1HIMTOMOBHHX TEPMIHIB
(i omHOCHIBHUX, i CKITaJIeHUX, aOpeBiaTyp 1 HaBiTH OKPEMUX MOPGhEM) € TAKUM, III0 PO3BUBAETHCS, i CHOTOIHI
Jy’Ke 1HTEHCHBHO. MOXHa HaBiTh MPOCTEKUTH IEPEXij Bl MapaielbHOTO BUKOPUCTAHHS HIMEIBKHX Ta
3aMI03MYEHHUX TEPMiHOYTBOPEHD /10 MOBHOTO BUKOPUCTaHHS TEPMiHIB iHIIOMOBHOTO MoXomkeHHsl. Lle sBue €
LIJIKOM 3aKOHOMIPHUM, TOMY IO PO3LMIMPEHHS MDKHAPOJHHUX KOHTAKTIB CIPHUsE yHi(iKalii TepMiHOIOTIY-
HUX CHUCTeM. BXonsuu B cHCTEMY HIMEIBKOI MOBH, aHTJIIIU3MHU MMOTPAIUISIOTH i/l BIUIMB MOBU-PCIUITIEHTA
{ MiINOPSIIKOBYIOTHC 1i 3aKOHAM.

AHTIHACHKI 3aIT03WYE€HHS TIOUISIOTHCS HA OJHOKOMITOHEHTHI Ta 6araTOKOMITOHEHTHI:

1) 10 OMHOKOMIIOHEHTHHMX TEPMIHIB HajJeXaThb AHTIIIIU3MH, SKi CKIIQJalOTBCA 3 OMHIET JEKCHYHOI
OJIMHMIII, SIKOI0 MOXKe OyTH KopeHeBa Mopdema. Lle mpocti (kopeHeBi) clioBa, sIKi HE MOXKYTh PO3KIIIATHUCS
Ha MeHII MopdeMu i He € MOXiAHUMH Bijx sxorock inmoro ciosa (Bonus, Booklet, Design, Display, Image,
Interview, Layout, Sample, Slogan, JeKinskicts ix — 17ciB.

2) 10 0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHIB BXOJSATh aHTIIHCHKI 3aII03MYCHHS, Ki CKIAIal0ThCs 3 KOPEHS Ta
crnoBoTBipHOTO adikca — moxigni — (Discount-er, Test-en, Renn-esio) abo 3 KiIbKOX OCHOB — CKJIaIHi
cioBa — (das Firmenimage, die Preiscontrolling, der Markegtierater, das Preisdumpingumo). KinskicTs
ix — 163cnoBa.

CknaznHi croBa 3 aHTTIIHACBKMM KOMIIOHEHTOM y HIMEIbKild TEPMiHOJOTl MapKeTHHTY 3a CHOCO00M
YTBOPEHHSI MOYKHA TIOJIIJTUTH HA TBOWICHHI Ta OaraTowIeHHI CKIIaIHI CIIOBa.

SIK CBimuWTH aHaii3 MOCHIIKYBaHHX JIEKCHYHHX OIWHMIG, IBOUWIEHHI CKkmamHi cioBa (76, 6 %)3
KOMIIOHEHTOM-aHTJIIIU3MOM MOXKYTb CKJIaJaTHCA SIK 13 3al03UYEHUX OCHOB y MOEJHAHHI 3 MUTOMHMH, JI€
aHTIIIM3M MOXKe OyTH abo 03HauaIpHON, a00 ocHOBHOIO YacTuHOIO (der Discountbetrieb, das Firmenimage,
der Marketingberater, die Preiscontrolling, die $egtivwerbunjj Tax i 6e3 moeHaHHS 3 TITOMHMH OCHO-
BaMH, TOOTO 13 3aMO3UUEHOT0 MMOBHICTIO CKIIAHOTO cjioBa 3 MoBH-nipoayneHTa (Traffic-Manager, Recalltest,
Price Leadership, Personal Sellinguio).

Bararounenni ckmaani cmosa (11 %)maroTh [Bi YaCTHHM: O3HAYAIBHY ¥ OCHOBHY, OHA 3 SKUX (a iHOII
i 00H[BI) €, Y CBOIO Yepry, CKIQIHUM cI0BOM. O3HadallbHa i OCHOBHA YaCTUHM 0AaraTOYICHHUX CKIJIAJTHUX
CJIIB MOXYTh OyTH TPEJCTABIICHI 1 3aNIO3MYCHHAME aHTITIHCHKOTO TIOXO/PKCHHS, 1 MOETHAHHAM aHTIIIU3MIB
i3 muromumu nekcuunnmu ommuuisamu (Self Fulfilling Prophecy, Push-Money-Férderung, Newood-
Sortimentroio).

[Mopsin i3 HanMCaHHAM Pa30M aHTJIICHKI TEPMiHHM B HIMELBbKiIH MOBI MOXYTh OyTH rpadiyHO MapKoBaHi
nedicaMu MiXK OKpEeMHMH KOMIIOHEHTaMH: aHTJ1.: re import (aim.: der Re-Importykp.: peinvnopm), anrim.:
pull strategie(uim.: die Pull-Strategieykp.: cmpamezia cmumyntosanns nonumy 6 KOXNCHIl Aanyi 1aHYI02A

36ymy).
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IlincyMmoByIOUYH BHUIIECBUKIAACHE, aHTIIHCHKI 3aMO3WYCHHS MiATOPSIKOBYIOTHCS TPaMaTHYHAM 3aKO-
HaM HIMEIbKOi MOBHU, OTPUMYIOTb BCi CyOCTaHTHBHI, Ii€CiBHI ¥ iHII KaTeropii. OCKiIBKH B aHTTIHCHKIN
MOBiI HEMae Kareropii pomy, TO 4YacTillle 3a BCE 3alo3W4eHi IMEHHUKM OTPUMYIOTh TpaMaTHYHHNA Pil
3QJIEKHO BiJl IXHBOTO 30BHINTHLOTO O(GOPMIICHHS, TOMY IO IEBHA YaCTHHA AHTIIACHKUX Ta HIMEIBKHX
cy(ikciB Mae, 3a3BUYaH, CITIIFHE TEPMAHCHKE TIOXODKEHHS: Cy(IKC -e € MapKEePOM KIHOYOTO POy, CY(DiKCH
-el i -Or —4onoBiuoro, a cydikc -ing — epeausoro: das Rahg, das Duming, der Discouter.

IMeHHUKH, SKI TIO3HAYAIOTh HEICTOT, 3a3BHUYall, OTpUMYIOTH cepenniil pix (23,3 %):das Endorsement,
das Upgrade, das Benchmarking.

OTxe, aHTJIOMOBHI 3allO3MYEHHS, 3 OJHOTO OOKY, 3allOBHIOIOTH JIAKYHH B JIGKCHMKOHI CIPHHMArOY0i
MOBH, BIANOBiZarouM moTpebaM HOMIHAIi HOBHUX pede Ta SBUIN, a 3 IHIIOTO — CHpPSIMOBaHI Ha
BIIOCKOHAJICHHS MpodeciiHOT KOMYHIiKaIlii, 3aMiHIOIOUH HasBHI 3BOPOTH Ta BHPA3H, MAIOYH BHCOKY TOYHICTh
BiOOpakeHHSI MOHATTSI, CIPHUIIOYN YiTKOCTI i OMEpaTUBHOCTI BUKJIaACHHS iHPOpMALIii.

Kpim anrminu3miB, HiMELBKiA TEPMIHOJIOT] MAPKETHHTY XapaKTepHI TAKOXK 3aIlI03UUEHHSI 3 iHIIUX MOB:

— narunHchki (113 — 27,4 %)das Einkaufsgremium, der Stimulus;

— ¢panmysski (77 — 18,6 %)die Boutiqueder Exporteur;

— iramticeki (29 — 7,03 %)das Marktkanal, das Prognosemodell;

- rpeuski (9 — 2,18 % )die Marktprognose, der Tachistoskop

- wminepnannaceki (4 — 0,97 %)das Plakat, die Refaktie

YucneHHUM JIAaTUHCHKUM, (PaHIy3bKHM, ITaTiHCHKHM, TPEUbKHM Ta HilepiIaHIACHKUM CKJIaJIHUM
CIIOBaM TaKOXX XapaKTEePHi O3HaYajbHAa ¥ OCHOBHA YaCTHWHH, OJHA 3 SKUX (a iHOmI ¥ 0OHIBI) €, y CBOIO
4epry, cKIaJHuM ciioBoM. O3Havaj bHa i OCHOBHA YaCTUHH YHCICHHUX CKIIQJHUX CIiB IPEICTABIICHI JTUIIE
MOETHAHHSIM JIATUHCHKUX, (DPAHIY3bKHUX, ITAMIMCHKHUX, TPEIBKUX Ta HINEPIAHACHKUX CIIB i3 MHUTOMHMH
nekcnuHuMu oauuunsMu (ntatuH. das Einkaufsgremium, das Gratisangeldgt, der Franchisegeber, Push-
Money-Forderungir. das Marktkanal, die Sortimentsbreite. die Marktprognose, der Telefonhandel
uigepin. die Plakatwerbungoimo).

JI71s1 BXOJPKEHHS 1HIIIOMOBHOTO TE€PMiHA B CUCTEMY HIMEITbKOI MOBH BiH IIOBHHEH BiJIITOBIaTH ITEBHUM
BUMOTaM: 3all03MYEHI TEPMiHH OPOPMIIOIOTHCS 3TiTHO 3 (OHETHYHMMH i opdorpadiyHUMHU NpaBUIAMU
BiJNOBiZTHOT MOBH; BOHH TaKOX O(QOPMIIIOIOTHCS TPaMaTHYHO, TOOTO BXOASTH Y IIEBHY JIEKCHUKO-TPAMaTHYHY
rpyny (4acTMHa MOBHM Ta XapakTepHI Uil Hel rpaMaTH4Hi Kateropii ta (opMH; MOMIMBICTH MOJABIIOL
YYacCTi B CIIOBOTBOPEHHI); 3HAYEHHS 3AII03UYEHOT0 TEPMiHa 3aKPIIIFOETHCA B CEMAHTHYHIN CHCTEMI MOBH.

OnHi€ro 3 XapakTepHUX MOP(OIOTIYHUX KATErOPii, AKi OTPUMYIOTh 3alI03WYeHHs (1[0 € IMEHHUKAMH),
€ kareropist pony. [lepen HaMu OCTano MUTAaHHS, YH 30€piraroTh 3aMo3MUEHHS CBOE POAOBE 0(OPMIICHHS B
TEPMIHOJIOT1] MapKeTHHTY HIMEIbKOi MOBH. 3alO3WYEHHS 3 JATMHCHKOI MOBH 30epiraioTb MOpQOJOoTiuHy
KaTeropilo poAay, OCKUIBKA BOHHU 30eperiy cBoe Mopdooriyne oQopMiIeHHS: HalvacTime cygikc -USOyB
MapKepoM YOJIOBIYOr0 pomay, cydikc -Um— cepenunoro, cydikc -a, -iS ta -i0 — xxinouoro. HaBememo mpu-
knaau: das Einkaufsgremium, der Stimulus.

30epesxeHHs1 MOpQOIOTriyHOI KaTeropii poay BigOyBaeThCs B3araji Ha miacTaBi popMaIbHO-TpaMaTHy-
HUX Ta JEKCUKO-CEMAaHTHYHUX O3HAK: MOIOHOCTI IEBHUX CY(IKCiB, AKi € €IMHUMU JJIs 0araThoX iHI0EBPO-
MEHCHKUX MOB; BKJIIOUCHHS 3aM03UYEHb Y JIEKCHYHI IPyIH, 0POPMIICHI CIIIBHAM TPaMaTHYHUM POIOM.

3armo3uueHHs MPOXOAATh TaKoK opdorpadiuHy aCUMIIALII0 — BOHU (37€6iIBIIOr0) MHUIMYTHCS 3 BEJIH-
KOI JTITepH, K TOr0 BUMAraroTh IpaBuia HiMellbkoi MoBH. HoBa cructema opdorpadii crpuse BapiaTUBHOCTI
B HanmucaHHi 3ano3udenb: der Drugstore, der Grafikdesigner, der Recalltest.

BucnoBku. KinpkicHi Ta sIKiCHI 3MiHM B TEPMIiHOJIOTii MapKETHHTY NETEPMIHYIOTbCS IHTEHCHBHUM
BIUIMBOM AHTJIMCHKOT MOBHM 1 MOBH-IKEpesa, 1 MOBH-TIOCEPEJHMKA 3all03WYeHb, 10 MAaE€ MO3UTUBHI U
HETaTUBHI HACTIAKH, TOMY JOIUILHAM yBa)Ka€EMO IIPOIEC 3alydYCeHHS IHITOMOBHHX TEPMIHOOIWUHUITH IS
BiIOOpa)KEHHST HOBOTO IJI HIMEILKOMOBHOTO COIIYMY TIOHSATTS JOCIIKYBaHOI Tay3i 3HaHHS, a TaKOX
3aMiHU TOJICTPYKTYPHUX aBTOXTOHHHX TEPMIiHIB, SIKi YCKIAQAHIOIOTH IMpoIlec MpodeciifHoi KOMyHiKarlii.
3amno3nueHHs 3 JJATUHCHKOI Ta PpaHIly3bK0i MOB, HE3Ba)Kar0uu Ha TpUBalie (GYHKLUIOHYBAaHHS, HABIAKU Jalli
30epiraroTh i Ha CydacHOMY eTarli (JOHETHYHI Ta rpaMaTU4Hi 0COOIIMBOCTI MOBH-TIPOAYIICHTA.

IlepcneKTHBH MOAANBIIONO AOCTIIKEeHHS BOAUYaEMO y BH3HAYCHHI OCOOIMBOCTEN KaJbKyBaHHS (K
OJTHOTO 13 3aCO0IB CTBOPEHHS HOBHX TEPMiHOOAMHHIIP MapKETHHTY) Ta y BU3HAYEHHI THINB KalbOK Y Hi-
MeIbKill TEpMiHOCHCTEMI MAPKETHHTY .
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yHiBepcurety iMeHi Tapaca IlleBuenka

BnuiuB aHIilichbKUX 3a1103M4eHb HA PO3BUTOK HiMelbKOI MOJIOAIKHOI MOBH
(na maTepiaji noAeHHUKIB MOJIOIKHUX OJI0TEpiB)

Pobomy euxonano na kagedpi cepmancokoi ginonocii
KHY im. T. lllesuenxa

VY cTaTTi pO3rIsIHYTO COLIOJIHIBaJIbHY clielN(iKy aHITIOMOBHOTO BIUIMBY Ha PO3BUTOK MOJIOJI>KHOT MOBH OJore-
piB. JloCmiIKeHO BIJIMB aHTJIOMOBHHUX 3all03MYEHb Ha JISKCHUYHI Ta CHHTAKCHYIHI 0COOIMBOCTI HIMEIILKOi MOBH.
Ku104oBi ci1oBa: aHTIIOMOBHUI BIUIMB, iHTEPHET-IIOACHHNUK, IHTEPHET-MOBA, MOJIOI>KHHA CJICHT.

BoJjocenko M. B. Bausinue aHrjJuiickux 3aMMCTBOBAaHHII HAa pa3BUTHE HEMELKOI0 MOJOAEKHOIO SA3BIKA
(Ha MaTepuajie THEBHHKOB MOJOIEKHBIX 0J10rrepoB). B craThe paccMarpuBaeTcss COIMOJIMHIBajIbHAs CHElM(UKA
AHTJIOS3BIYHOTO BIUSTHUS HAa Pa3BUTHE MOJIOJEKHOTO si3bIKa OjorrepoB. McciaemyeTcs: BIUSHAE aHTIIOSI3BIYHBIX 3aUM-
CTBOBAaHHUH Ha JIEKCUYECKHNE M CHHTAKCHYECKHE OCOOEHHOCTH HEMEIIKOTO SI3bIKa.

KuioueBble cj10Ba: aHMIIOSN3bIYHOE BIUSHNUE, MHTEPHET-THEBHUK, HHTEPHET-S3bIK, MOJIOJIEKHBIN CIICHT.

Volosenko 1. V. The Influence of English Loanwordson the Development of the Lanqguage of German
Youth (Based on the Diaries of Young Bloggers)The article is devoted to the sociolingual natafeEnglish-
language influence on the development of youthuagg bloggers. The lexical and syntactic featuf&nglishization
in German language are explained.

Key words: englishization, online diary, online language, tyosiang.
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